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Edition

Plate

<Page 1r)

<{o1) ni ni
<

[ svastit

1. Sragdhara

maitrirh karunya-ratna-pramudita-hrdayah<{2> preyasim sandadhanah
samyak-samvodhi-vidya-sarid-a{3>mala-jala-ksalitajiana-pankaht

jitva yah kama<4>-kari-prabhavam abhibhavar $a;s?7<$>vatirh prapa $§antirn
sa $ri<5>mal lokanatho jayati dasavalo 'nyas ca gopaladevah! |

2. Sardilavikridita

laksmi-janma-niketanam sama-karo vodhurh ksamah ksma<6>-bhararn
paksa-ccheda-bhayad upasthitavatam ekasrayo bhiubhrtarn,
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maryada-paripalanaika-niratah $auryalayo 'sma<7>d abhid
dugdhambhodhi-vilasa-hasi-mahima $ri-dharmmapalo nypahl |

3. Upajati

jitvendrar3ja-prabhrtin aratin

uparjjita yena<8) mahodaya-$rih,

datta punah sa valinartthayitre
cakrayudhayanati-vamanayal |

4. Sardilavikridita

ramasyeva grhita-satya-tapa<9>sas tasyanuriipo gunaih
saumitrer udapadi tulya-mahima vakpala-namanujah,
yah $riman naya-vikramaika-<{<pra>><10>sava-bhir bhratuh sthitah $asane
$tinyah $atru-patakinibhir akarod ekatapatra disahl |

5. Vasantatilaka

tasmad upendra-ca{11)ritair jjagatirh punanah

putro vabhiiva vijayl jayapala-nama,

dharmma-dvisarh $amayita yudhi devapale

yah piirvva-je<12)> bhuvana-rajya-sukhany anaisit! |

6. Sragdhara

yasmi{r}n bhratur nide$ad valavati paritah prasthite jetum asah
sidan namnaiva diiran ni{13>ja-puram ajahad utkalanam adhisah,
Asafi cakre cirdya pranayi-parivrto vibhrad uccena miirdhna

7. Arya

$riman vigrahapalas tat-s;u?<{t>nur ajatasatrur iva jatah.
$atru<15>-vanita-prasadhana-vilopi-vimalasi-jala-dharahl |

8. Sardiilavikridita

dik-palaih ksiti-palanaya dadhatarh dehe vibhaktan- gunan-

<16 $rimantai janayarh vabhiiva tanayarh narayanarn sa prabhurh,
yah ksoni-patibhih $iro-mani-rucaslistanghri-pithopa<{i7>lam

nyayopattam alafi-cakara caritaih svair eva dharmmasanarnl|

9. Vasantatilaka
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mammeti tasya mahisi mahita vabhiva
govinda<18>-raja-tanaya kula-$ila-bhiimih|
yasyas vabhiiva tanayo vinayabhiramah
$ri-rajyapala Iti madhyama-lo<19 ka-palahl |

10. Mandakranta

kalpapaya-jvalanam atulenahatam marutena

jvala-jalaih kavalita-divarh nirjjayad yasya<{20) tejah,

pasyantibhir vbhiyam iva param vibhratibhi<r) purastat

trantarh nyastah svam avani-bhrtas tunga-$rngah ka<21>kudbhihl]

11. Sragdhara

tungan aruhya $ailan amara-pura-vadhi-pada-padmavatamsan-

vi§vak patala-panktin timira-pari<22)gatam vyakta-§obham vidhaya,

Arad ullanghya prthvim api khalu caturas toya-dhin eka-kalarm

prakrantam matum <23 >sin niravadhi-nabhaso ;c?<v>aibhava<{rh}> yad-yasobhihl |

sa khalu bhagirathi-patha-pravarttamana-nana-vidha-nau-vataka-sarhpa<24>dita-
setu-vandha-nihita-aila-§ikhara-$reni-vibhramat: nirati$aya-ghana-ghanaghana-
ghata-§yamayamana-vasara-la{25>ksmi-samaravdha-santata-jalada-samaya-
sandehat Udicinaneka-nara-pati-prabhrti-krtaprameya-haya-vahini-kha<{26>ra-
khurotkhata-dhali-dhisarita-dig-antaralat parame$vara-seva-samayatasesa-
jamv; i?<{u>dvipa-bhiipalananta-pada{27>ti-bhara-namad-avaneh| bhadragosali-
samavasita-$rimaj-jaya-skandhavarat- paramasaugato mahar3ja<28)>dhiraja-$ri-
narayanapala-deva-padanudhyatah parames$varah paramabhattarako maharajad-
hirajah $riman<29> rajyapala-devah kusalit tira-bhuktau, datika-vaisayika-sva-
samvaddhavicchinna-talopeta-teruvaka-grame,<{30> <<sva-samvaddhavicchinna-
talopeta-maralika-grame cap><{Page 1v) <{31)> samupagatasesa-raja-purusan: raja-
rajanaka(;) ra<{32)japutra, rajamatya, mahasandhivigrahika, mahaksa<{33)pata-
lika, mahasamanta, mahasenapati> mahaprati<34>hara, mahak;a?<{a>rt-
takrtika, mahadauhsadhasadhanika, mahadandanayaka, mahakumaramatya, ra-
jasthani<3s)yoparika, dasaparadhika, cauroddharanika, dandika, dandapasika,
$aulkika, gaulmika, ksetrapa, pra{36>ntapala, kottapala, khandapala, tad-ayuktaka,
viniyuktaka, hastya$vostranauvalavyaprtaka, kiSora{;}va<{37>dava{;}gomahisya-
javikadhyaksa, duta-presanika, gamagamika, Abhitvaramana, visayapati, grama-
pati»<{38) tarika, gauda, malava, khasa, hiina, kulika, karnnata, 1ata, cata, bhata
sevakadin {A>nyarn§ cakirttitan<{39) raja-padopajivinah prativasino vrahmanot-
taran mahattamottama[h]-puroga-medandhra-candala-paryantan-<{40) yatharharn
manayati vodhayati{;} samadisati ca{|>
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matam astu bhavatarnl | yathopari-li<khi>ta-gram[o <’>yarn]J<<av (e)tau>> sva-sima-
trna{41>-piiti-gocara-paryant[ah]<<au)>, sa-tal[ah]<<au)>), sodde$[ah]<<(au)>>
samra-madh; u?<tpk[[ah]l<<au)) sa-jala-sthal[ah]<<au)) sa-garttosar[ah]<<au)>>»
soparikar[ah]<<au>>» sa-dasapacar[ah]<<au>><{42> sa-cauroddharan[ah]<<au)>>»
parihrta-sarvva-pid[ah]<<au)»>  A-cata-bhata-praves[ah]<<(au)>>  Akificit-
pragrahy[ah]l<<au>»>  samasta-raja-bhaga-bhoga-kara<{43>-hiranyadi-pratyaya-
samet[ah][<{<au>>, bhiimi-cchidra-{n}nyayenacandrarkka-ksiti-sama-kalarh yavat
matapitror atmana$ ca punya-yal44>$o <’>bhivrddhaye, bhagavantarn vuddha-
bhat{t>arakam uddidyat vatsya-sagotraya, bharggava, cyavana, Apnuvana,
jama<{45>dagn{y>a, Aurvva-pravaraya cchandoga-$akhadhyayi-savrahmacarine
Tkkhanika-vinirggata-bhatta-$rigarbha-pautraya,  bhatta-divaka<{46>ra-putraya
bhattaputra-§alavahanasarmmane, vij$!<s uvat-sarhkrantau, snatva, vidhivad udaka-
pirvvakam krtva, §asani-krtya<{47> pradatt;ah?<{au>, Ato bhavadbhih sarvvair
evanumantavyari, bhavibhir api bhipatibhih bhiimer dana-phala-gauravad apa-
harane ca{48> maha-naraka-pata-bhayad danam idam anumodya palaniyam{|>
samucita-bhaga-bhoga-kara-hiranyadi-sarvva-pratyayopanayah karya Iti

samvat 250 vai$§akha-dine 18<|> _

tatha ca dharmmanusajns!<rns)inah $lokahl |

12. Anustubh

vahubhir vvasudha datta rajabhih sagaradibhih<{|>
yasya<{51> yasya yada bhiimis tasya tasya tada phalarl |

13. Anustubh

sastirh varsa-sahasrani svargge modati bhiimidah,
Aksepta canumanta<52) ca tany eva narake vaset!]

14. Anustubh

sva-dattarh para-dattam va yo hareta vasundharar,

sa visthayarn krimir bhiitva pitrbhih saha pa{53>cyatel |
15. Puspitagra

Iti kamala-dalamvu-vindulolarh

$riyam anucintya manusya-jivitafi ca

sakalam idam udahrtafi ca<{54) vuddhva
na hi purusaih para-kirttayo vilopyah! |
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16. Salini

sarvvan etan bhavinah parthivendran-
bhiiyo bhiiyah prarthayaty esa{s55) ramah,
samanyo 'yarh dharma-setur nrpanarn
kile kale palaniyah kramenal | _

{<maralika-gramasya eta{56 >t-samvatsara-§ravana-dvavimsa-divase, §asana-pattako
nivaddha Iti >
Apparatus

Plate

{01 ni ni ¢ The character ni, which seems to be

an abbreviation for nibaddha "confirmed”, is engraved on the upper left and right
margins of the obverse of the plate.

{4 $ri{5ymal lokanatho < $ri<5pymam llokanatho RSM; érispman lokanatho SSI.
{5 nya$ < nyas SSI.

<6 'smal7>d & sma{7>d SSI.

{8> -tapa{9ysas < -tapa<9)s SSI.

{9> {Lprap><10ysava-bhiir < praciopsav abhiid SSI » The aksara pra is squeezed to a
narrow space, possibly added later.

<12 yasmifrjn < yasmin SSI.
<13 Asan & Asari SSI.
<14 upasamita- & upasamit- RSM. — <14 vigrahapalas < vigrahapala SSI.

<15y gunan: < gunar SSI » The sign for a takes a shape different from others, probably
due to the limit of space.

<16) “anghri- & ‘amghri- SSI. — <16 -pithopa{17>larh < -pithopaizplarn SSI.
{18 yasyas < yasyam SSI.

<19) kalpapaya- < kaly-apaya- RSM. — <19 -jalaih < -jalah SSI. — <19 nirjjayad <
nirjjayasy- RSM; nirjjayat SSI.

<{20) vibhratibhi{r) <& bibhratibhir RSM; vibhiitibhi(r) SSI.
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{21 vi$vak patala- & visvasyatala- RSM; visvam patala- SSI. — {21 -pariktin < -pariktin
RSM. — <21 timira- < ntimira- SSI. — {21 -pari{22>gatam < -pari{22>gatan SSL

<22 ullanghya < ullarikhya SS1. — <22 prthvim < prthivim RSM. — <22 api < ani
SSI. — <22 caturas toya-dhin < carurasropadhin SSI. — {22 matum <& matuam SSI.

{23> jc?<{v>aibhava<{th) < caihava SSI. — {23 yad-yadobhih < yasya sobhih RSM;
yad-vasobhih SSI. — <23 bhagirathi- & bhag-rathi- SSI. — {23 -pravarttamana- <
-pravanttamana- SSI.

<24 -vandha- <& -barmdha- RSM. — <24 -$ikhara- & SSI. — {24 -§reni- O -éreni- SSI.
— {24 -vibhramat- & -vidrumat SSI. — {24 -ghana- < SSI. — {24 -§yamayamana- <
-Syamayana- SSI.

{26 “otkhata- < ‘okhata- SSI. — {26 -dhiisarita- <& -prasarita- SSI.

<{29> -samvaddhavicchinna- & -samvaddha-vicchinna- SSI. — {29 -teruvaka- < -
torumaka- SSI. — {29 -grame < -grama SSI.

{30 -samvaddhavicchinna- & -samvaddha-vicchinna- SSI1. — {30) -grame ca < -grame|
RSM; -grame| SSI.

{31) samupagata’ & samupdgata’ SSI. — {31 -rajanaka < -rdjanaka SSI.
<{33» mahasamanta < mahasamantha SSI.

{34 mahadauhsadhasadhanika & mahadouhsadhasadhanika SSI.

{35 dasaparadhika < dasaparadhika SSI.

{36, viniyuktaka < SSI.

{38 cakirttitan- <& ca kirttitan SSI » The sign for a in the penultimate aksara in a
different form and the last n- in smaller character, probably due to the limit of space.

(39> ‘ottama[h]- < ‘ottamah SSI; ‘ottamal RF.

<{40> manayati & manyati SSI. — <40 bhavatarh < bhavatari SSI. — {40 -gram[o
Coyam]K<av (e)tau)) & gramav ete SSI

{41 -paryant[ah]<<{au))> < -paryanto SSI. — {41 -tal[ah][K<au>) < -talo SSI. — {41
soddes[ah]<<(au)>> < soddeso SSI. — <41> -madh; u?<t>k[ah]<<au}>> <& -madhitko
SSI. — <41 -sthal[ah]<<au>) < -sthalo SSI. — {41 ‘osar[ah]<<au>)> < ‘osaro SSI. —
{41 soparikar[ah]<<au)> < soparikaro SSI. — <41> “apacar[ah]<<au))> < ‘apacaro
SSIL



<42 ‘oddharan[[ah]<<au>> < ‘oddharano RSM; ‘oddharano SSI. — {42 parihrta- <
-parihata RSM. — <42 -pid[ah]<<au>) < -pido SSI. — {42 -prave$[ah]<(au)>> &
-praveso RSM; -praveso SSI. — {42 -pragrahy[ah]<<{au}>> < -pragrahyo SSI.

{43 -samet[ah]<<au>> < -sameto SSI  The two aksaras for “same” squeezed in a
narrow space. — <43 -{njnyayena’ <& -nyasena’ SSI. — {43 “arkka- < “arikka- SSI. —
{43 yavat < SSI.

{44 -bhat<t>arakam < -bhattarakam RSM; -bhattarakam SSI. — {44 vatsya-sagotraya
<& canya-sagotraya RSM; ga(r)ggya-gotraya SSI. — <44 Apnuvana < Apnavana SSI.

{45 cchandoga- < vajase<nepya- RSM; cchandoga- SSI. — {45 cchandoga-$§akhadhyayi-
savrahmacarine * These aksaras are squeezed in a narrow space. — <45, Ikkhanika- &
Isganika- RSM; Iggyanika- SSI. — <45 -§rigarbha- <& -$ri-garha- SSI.

{46 -$armmane < -sarmmane SSI. — {46 vij$§!<s>uvat- <& visuvat- SSI.

{47 -phala- <& -pala- SSI. — {47 -gauravad < -gauravat SSI.

{48 ksetrakarai$ cajfia- & ksetrakarais ajiia- SSI.

{50 18 < 19 SSI. — <50 “anusajns!<rhsyinah <& “anusansina SSI.

{51 sastith < sasti- SSI. — {51 svargge < sva<rygge SSI

{52 vaset: < vasiit SSI. — {52 va yo hareta vasundhararh < SSI. — <52 krimir ¢
krmir SSI.

{54 vuddhva <& vudhva SSI. — {54 parthivendran- & parthivendan SSI. — {54 bhiiyah
< bhiiyah yo SSI.

{55, 'yarh < yarn SSI. — {55 kramena < kramiina SSI. — <55 maralika-gramasya <
mardlika yam asya SSI.

{56 -samvatsara- < sarvatsara SSI. — {56, -pattako < -vaggako SSI.

Translation

Plate
<01) Confirmed. Confirmed.
{1> Success! Welfare!

1.



The one with mind delighted by the jewel of compassion, who is united with beloved
goddess Benevolence, whose dirt of ignorance is cleansed by pure water of the stream
of knowledge of perfect enlightenment, who, after conquering the powerful cause
of existence producing desire, acquired eternal tranquillity, may he, the illustrious
Lord of the World (the Buddha) possessing ten powers be victorious, otherwise also
Gopaladeva (1)!

2.

From him was born illustrious king Dharmapala, who was the birthplace of Laksmi
(the ocean) with makaras {was levying fair tax on the origin of wealth}, able to carry
the burden of the earth, a sole refuge for mountains {kings} approaching him in fear
of cutting of their wings {destruction of their troops}, devoted to the protection of
custom, an abode of heroism and great by whiteness with beauty of milk ocean.

3.

After defeating the enemies beginning with Indraraja, the acquired Goddess Fortune of
Mahodaya (Kanyakubja) was given again by him, the strong one {Bali}, to the petitioner
Cakrayudha {the one holding a discus as his weapon (Visnu)}, bent {becoming Vamana}
by bowing..

4.

Of him, who gained genuine asceticism like Rama, there was the brother named vakpala,
similar {to him) and born with virtues of the son of Sumitra (Laksmana), having equal
greatness. He was an illustrious sole birth place of conduct and valour, adhered to the
order of his brother and made quarters under one umbrella without enemy armies.

5.

From him was born the son, the victor named Jayapala, who cleansed the world by his
deeds of Upendra (Visnu). He, the tranquiliser of enemies of Dharma in battle, brought
comforts of world kingship to Devapala, his elder.

6.

When this powerful one, because of the order of <his) brother (Devapala), set forth
the desire to conquer all around, the king of Utkala gave up <his> own city, despairing
by just <hearing)> his name afar. The king of Pragjyotisa, surrounded by the beloved
ones, sat for long time, carrying by his lofty head the agreement of ceased war (peace
treaty) and the order of him (Jayapala).

7.



Tlustrious Vigrahapala (1), his son like Ajatasatru (Indra), was born. He held the stream
of water that was the clean sword destroying decorations of wives of his enemies.

8.

He procreated his illustrious son Narayana{pala), the master, who held in his body
virtues parted by the guardians of quarters for the protection of the earth. He decorated
by his own deeds the properly acquired seat of dharma, the stone of whose footstool
was attached by lustre of crest jewels by kings.

9.

There was his esteemed queen named Mamma, the daughter of Govindaraja, the earth
of moral conduct of good family. From her was born the son, pleasing to discipline, the
protector of central world named Rajyapala.

10.

His splendour, which makes the sky swallowed by the net of light, surpasses the fire of
destruction of Kalpa unbeaten by the incomparable wind god. By the peaks beholding
it and as if holding extreme fear in front, the mountains with high crests are thrown
to the own protector {by the chiefs beholding it and as if holding ultimate fear in front,
the kings with high crowns are abandoned to the own protector}.

11.

After ascending on high mountains which have lotus-like feet of women of the divine
city as their garland, and after bestowing beautiful splendour on both sides on the
earth of the nether-world surrounded by darkness, after leaping from afar over the
earth and now the four oceans at once, there is the high position proceeded by his
fame to measure the limitless sky.

<23-27) From the illustrious military camp of victory pitched at Bhadragosali, where
the group of mountain peaks laid by the bridge produced by various kinds of large
ships going around the path of river Bhagirathi are rolling, where the doubt of the time
of lasting cloud occurred because of daylight darkened by the assembly of unsurpassed
massive rutting elephants, where the intermediate space of directions is made grey by
dust dug up by the hard hooves of innumerable horse troops gifted by many northern
kings and where the earth bows to the weight of innumerable foot soldiers of all the
kings of Jambudvipa coming for the service to the supreme lord.

{27-40) Parame$vara paramabhattaraka maharajadhiraja illustrious Rajyapaladeva,
healthy, the devout worshipper of Sugata, who was accepted by his majesty maharajad-
hirgja illustrious Narayanapaladeva, honours, announces and orders suitably all



the approached royal officials beginning with raja, rajanaka, rajaputra, rajamatya,
mahasandhivigrahika, mahaksapatalika, mahasamanta, mahasenapati, mahapratihara,
mahakarttakrtika, mahadauhsadhasadhanika, mahadandanayaka, mahakumaramatya,
rajasthaniya, uparika, dasaparadhika, cauroddharanika, dandika, dandapasika,
saulkika, gaulmika, ksetrapa, prantapala, kottapala, khandapala, their ayuktakas and
viniyuktakas, hastya$vostranaubalavyaprtaka, kiSoravadavagomahisyajavikadhyaksa,
data, presanika, gamagamika, abhitvaramana, visayapati, gramapati, tarika, Gauda,
Malava, Kha$a, Hiina, Kulika, Karnata, Lata, cata, bhata and sevaka, and the other
unnamed dependants on the royal feet, and the residents accompanied by brahmanas,
headed by mahattamas and uttamas, reaching to medas, andhras and candalas in
Teruvakagrama, accompanied by uninterrupted flat land belonging to itself, and
Maralikagrama, accompanied by uninterrupted flat land belonging to itself, <both)>
belonging to Diitika visaya in Tira bhukti <as follows):

<{40-49> “It should be approved by you. Both those villages written above, as far as
their own border, grass field and pasture, were given with flat land, with raised ground,
with mango and mahua trees, with watering place, with ditch and saline land, with
additional tax, with fine of ten offences, with the right to catch thieves, exempted
from all the burdens, without entrance of catas and bhatas, without anything taken
away, accompanied by all the contributions to the king beginning with bhaga, bhoga,
kara and hiranya, by the rule of land reclamation, as long as the moon, the sun and the
earth exist, for the increase of merit and fame of parents and myself, in the name of the
venerable Lord Buddha, to bhattaputra Salavahanasarman, belonging to Vatsya gotra,
Bhargava, Cyavana, Apnuvana, Jamadagnya and Aurva pravara, co-disciple learning
Chandoga $akha, the grandson of bhatta Srigarbha originating from Ikkhanika and the
son of bhatta Divakara, after bathing at the time of equinox, doing ritual of pouring
water according to rule and making royal grant. Hence it should be consented to by
you all. This donation should also be protected after approving it by future kings out
of respect for merit of donation of land and from fear of falling to the great hell in case
of its violation. And the practice of all the appropriate contributions of bhaga, bhoga,
kara, hiranya and so on should be made at proper time by residing cultivators after
becoming subject to hearing the order <of donee>

<49-50) Year 2 month Vai$akha day 18.
{50 And there are verses instructing dharma as such:
12.

The earth was given by many kings beginning with Sagara. To the one to whom the
land belongs, belongs then the merit.

10



13.

For sixty thousand years, a giver of land rejoices in heaven. The one who denies it and
the one who agrees with him live in hell for the same period.

14.

Either given by himself or given by the others, the one who stole land, he would be
boiled with his ancestors after becoming an insect in excreta.

15.

After thus considering wealth and human life fragile as a drop of water on lotus petal,
also after knowing all that is said, the meritorious deeds of others should not be
destroyed by human beings.

16.

To all these future kings, this Rama demands repeatedly. “This common bridge of
dharma for kings should be always protected with effort.”

{55-56> As for Maralikagrama, on the 22nd day of month Sravana in this year, the
document of royal order was confirmed.

Commentary

Plate

4.

The metre of this verse collapsed due to the addition of the aksara pra, which is
necessary in terms of meaning. The almost identical verse found in the other Pala
plates has vasatir in place of prasava-bhr.

<30 This line is engraved in the remaining narrow space at the bottom of the obverse
in smaller aksaras. It is shorter and assigned to the centre.

<40-43> The noun, pronoun and adjectives related to donated villages in these lines
are converted from singular form to dual form, due to the later addition of a village to
the objects of donation.

{55-56 The sentence starting from maralika-gramasya seems to be added later, due
to the addition of this village as an object of donation.
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